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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997-1998 (*)

17 MAART 1998

WETSONTWERP

houdende diverse wijzigingen aan de
wetgeving betreffende de

oorlogspensioenen en -renten

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER MINNE c.s.

Art. 22bis tot 22quinquies (nieuui)

Artikelen 22bis, 22ter, 22quater en 22quin-
quies (nieuto) invoegen, luidende:
«Art. 22bis. - Artikel 6, 1°, f, van de wet van

24 april 1958 tot toekenning, onder sommige voor-
waarden, van een pensioen aan de weduwen die na
het schadelijk feit in het huwelijk zijn getreden met
een gerechtigde van de wetten op de vergoedingspen-
sioenen, tot het instellen van een strijdersrente en een
gevangenschapsrente ten voordele van de strijders, de
politieke gevangenen en de krijgsgevangenen van
1940-1945 en ter verwezenlijking van sommige aan-
passingen inzake frontstrepen, vervangen bij de wet
van 17 juli 1975 en gewijzigd bij de wetten van 9 juli
1976, 12 juli 1979, 30 juni 1983 en 25 juni 1987,
wordt vervangen door de volgende bepaling:
«fJ van het expeditiekorps voor Korea, voor de

duur van aanwezigheid bij dat korps buiten het
grondgebied van het Rijk tussen 1oktober 1950 en
27 juli 1953; echter, voor de titularissen van het sta-
tuut van nationale erkentelijkheid ten gunste van de
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(*) Vierde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997-1998 (*)

17 MARS 1998

PROJET DE LOI

apportant diverses modifications
à la législation relative aux pensions

et rentes de guerre

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. MINNE ET CONSORTS

Art. 22bis à 22quinquies (nouveaux)

Insérer les articles 22bis, 22ter, 22quater et
22quinquies (nouveaux) rédigés comme suit:
«Art. 22bis. - L'article 6, 1°, f, de la loi du

24 avril 1958 accordant sous certaines conditions,
une pension aux veuves qui ont épousé, après le fait
dommageable, un bénéficiaire des lois sur les pen-
sions de réparation, créant une rente de combattant et
de captivité en faveur des combattants, des prison-
niers politiques et des prisonniers de guerre de 1940-
1945 et réalisant certains ajustements en matière de
rente pour chevrons de front, remplacé par la loi du
17 juillet 1975 et modifié par les lois des 9 juillet
1976, 12 juillet 1979, 30 juin 1983 et 25 juin 1987, est
remplacé par la disposition suivante:

«fJ du corps expéditionnaire pour la Corée, pour la
durée de présence à ce corps, en dehors du territoire
du royaume, entre le 1er octobre 1950 et le 27 juillet
1953; toutefois, pour les titulaires du statut de recon-
naissance nationale établi par l'arrêté royal du
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(*) Quatrième session de la 49' législature.
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leden van het expeditiekorps voor Korea, vastgesteld
bij het koninklijk besluit van 22 juni 1983, is de
aanneembare duur die van de gepresteerde diensten
bij dit expeditiekorps vanaf de datum van hun in-
dienstneming tot 27 juli 1953; »,
Art. 22ter. - Artikel 8, § 3, eerste lid, 1 0, b, van

dezelfde wet, vervangen bij de wet van 30 juni 1983,
wordt vervangen door de volgende bepaling:
«b) van het getuigschrift van begunstigde van het

statuut van de Belgische Strijdkrachten in Groot-
Brittanië, van het statuut vastgesteld bij het konink-
lijk besluit van 4 december 1973 of bij het koninklijk
besluit van 22 juni 1983; »,
Art. 22quater. - Artikel40 van de wet van 8juli

1970 tot instelling van nieuwe voordelen ten behoeve
van de slachtoffers van de militaire plicht of van een
daarmede gelijkgestelde plicht, vervangen bij de wet
van 11 juli 1973 en gewijzigd bij de wet van 9 juli
1973, wordt vervangen door de volgende bepaling:
«Art. 40. - De weduwen kunnen de bij artikel 39

bedoelde rente bekomen onder voorwaarde dat zij de
leeftijd van 45 jaar hebben bereikt en dat hun hiuoe-
lijk ten minste 10 jaar geduurd heeft. »,
Art. 22quinquies. - Artikel 42, § 4, van dezelfde

wet, wordt vervangen door de volgende bepaling:
« § 4. Geen enkel recht is open voor de kinderen

waarvan de moeder geen aanspraak kan maken op
een rente omdat haar huwelijk geen 10 jaar geduurd
heeft. », »,

Nr 2 VAN DE HEER MINNE c.s.

Art. 36bis tot 36septies (nieiuo)

Artikelen 36bis tot 36septies (nieuto) invoe-
gen, luidende:
«Art. 36bis. - In artikel 4 van de wet van 12 de-

cember 1969 tot instelling van een lijfrente ten ooor-
dele van de gedeporteerden van de oorlog 1914-1918
en van de werkweigeraars en de gedeporteerden voor
de verplichte tewerkstelling van de oorlog 1940-1945
worden de volgende uiijzigingeti aangebracht:
A) §2, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk be-

sluit van 12 oktober 1972 en de wetten van 4 juni
1982, 3 augustus 1988 en 7juni 1989, wordt opgehe-
ven;
B) §4, derde lid, gewijzigd bij de wetten van 17 fe-

bruari 1975, 4 juni 1982 en 7juni 1989, wordt opge-
heven.
Art. 36ter. - Artikel 5bis, § 1, 4 ~a), van dezelfde

wet, gewijzigd bij de wet van 7juni 1989, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:
«a) Categorieën wier voorhanden zijn steeds ver-

eist is :
- weerstander tegen het nazisme, werkweigeraar

of weggevoerde;
- gemobiliseerde die voldoet aan de voorschriften

bedoeld in 3°van deze paragraaf. »,

Art. 36quater. - In artikel9 van dezelfde uiet ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 12 oktober 1972
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22 juin 1983 en faveur des membres du corps expédi-
tionnaire pour la Corée, la durée prise en considéra-
tion est celle des services accomplis au sein de ce corps
expéditionnaire entre la date de leur engagement et le
27 juillet 1953; »,
Art. 22ter. - L'article 8, §3, alinéa t«, 1°, b, de

la même loi, remplacé par la loi du 30 juin 1983, est
remplacé par la disposition suivante:
«b) de l'attestation de bénéficiaire du statut des

Forces armées belges en Grande-Bretagne, du statut
établi par l'arrêté royal du 4 décembre 1973 ou par
l'arrêté royal du 22 juin 1983; »,

Art. 22quater. - L'article 40 de la loi du 8juillet
1970 créant de nouveaux avantages en faveur des
victimes du devoir militaire ou d'un devoir assimilé,
remplacé par la loi du 11 juillet 1973 et modifié par la
loi du 9 juillet 1976, est remplacé par la disposition
suivante:
«Art. 40. - Les veuves peuvent obtenir la rente

prévue à l'article 39 à condition qu'elles aient atteint
l'âge de 45 ans et que leur mariage ait duré 10 ans au
moins. »,
Art. 22quinquies. - L'article 42, § 4, de la même

loi, est remplacé par la disposition suivante:
«§ 4. Aucun droit n'est ouvert aux enfants dont la

mère ne peut prétendre à la rente parce que son ma-
riage n'a pas duré 10 ans au moins. », »,

N°2 DE M. MINNE ET CONSORTS

Art. 36bis à 36septies (nouveaux)

Insérer les articles 36bis à 36septies (nou-
veaux), rédigés comme suit:
«Art. 36bis. - A l'article 4 de la loi du 12 décem-

bre 1969 créant une rente viagère en faveur des dépor-
tés de la guerre 1914-1918 et des réfractaires et des
déportés pour le travail obligatoire de la guerre 1940-
1945, sont apportées les modifications suivantes:

A) § 2, alinéa 2, modifié par l'arrêté royal du
12 octobre 1972 et les lois des 4 juin 1982, 3 août 1988
et 7juin 1989, est abrogé;

B) § 4, alinéa 3, modifié par les lois du 17 février
1975,4 juin 1982 et 7juin 1989, est abrogé.

Art. 36ter. - L'article 5bis, § tr, 4°, a) de la
même loi, modifié par la loi du 7juin 1989, est rem-
placé par la disposition suivante:
«a) Catégories dont l'existence est requise en tout

état de cause:
résistant au nazisme, réfractaire ou déporté;

mobilisé réalisant les prescriptions visées au 3 °
du présent paragraphe. »,

Art. 36quater. - Dans l'article 9 de la même loi,
modifié par l'arrêté royal du 12 octobre 1972 et les



en de wetten van 3 augustus 1988 en 7juni 1989,
worden de woorden « 270 frank» geschrapt.
Art. 36quinquies. - Artikel 39, 2°, derde lid, van

de wet van 23 december 1970 tot instelling van nieu-
we voordelen ten gunste van de burgerlijke slachtof-
fers van de oorlog 1914-1918 en 1940-1945 en van
hun rechthebbenden, ingevoegd bij de wet van 15juli
1976, gewijzigd bij de wetten van 4 juni 1982 en
7juni 1989, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:
«In dat geval stemt het bedrag van de weduwen-

rente overeen met dat vastgesteld bij artikel 45, § 1,
2 ~ b. »,
Art. 36sexies. - Artikel40 van dezelfde wet, ge-

wijzigd bij de wetten van 18 juli 1973 en 28 mei 1975,
wordt vervangen door de volgende bepaling:
« Art. 40. - Het huwelijk met het slachtoffer

moet ten minste 10 jaar geduurd hebben. »,
Art. 36septies. - In artikel45 van dezelfde wet

worden de volgende wijzigingen aangebracht:
A) § 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van

12 oktober 1972 en bij de wetten van 30 december
1977, 4 juni 1982, 3 augustus 1988 en 7juni 1989,
worden het vijfde en het zesde lid opgeheven;
B) in § 3, derde lid, gewijzigd bij het koninklijk

besluit van 12 oktober 1972 en de wetten van 4 juni
1982, 3 augustus 1988 en 7juni 1989, worden de
woorden « 108 frank» geschrapt. »,

Nr 3 VAN DE HEER MINNE c.s.

Art.43

Dit artikel aanvullen als volgt:
«e) de artikelen 22bis tot 22quinquies, en 36bis tot

36septies, die uitwerking hebben met ingang van
1 januari 1998. »,

Nr 4 VAN DE HEER MINNE c.s.

Art.44

De volgende wijzigingen aanbrengen:
A) een § 3bis invoegen, luidend :
« §3bis. De uiijzigingeti aangebracht door de arti-

kelen 22quater, 22quinquies en 36sexies zijn slechts
van toepassing als het overlijden van de persoon die
recht geeft op de weduwenrente, plaatsgreep na 31 de-
cember 1997. »;

B) het artikel aanvullen met de volgende be-
paling:
« § 6. Het genot van de rente voortvloeiend uit de

wijzigingen voorzien bij artikel 22bis is afhankelijk
van een aanvraag die dient te worden gericht aan de
Minister die de vergoedingspensioenen onder zijn be-
voegdheid heeft.
Deze rente gaat in op de eerste dag van de maand

volgend op die waarin de aanvraag werd ingediend.
Evenwel, als de aanvraag ingediend is voor het einde
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lois des 3 août 1988 et 7 juin 1989, les mots
«270 francs» sont supprimés.
Art. 36quinquies. - L'article 39, 2°, alinéa 3, de

la loi du 23 décembre 1970 créant de nouveaux avan-
tages en faveur des victimes civiles des guerres 1914-
1918 et 1940-1945 et de leurs ayants droit, inséré par
la loi du 15 juillet 1976, modifié par les lois des 4 juin
1982 et 7juin 1989, est remplacé par la disposition
suivante:

«Dans ce cas, le montant de la rente de la veuve
correspond à celui fixé par l'article 45, § t«, 2°, b. »,

Art. 36sexies. - L'article 40 de la même loi, mo-
difié par les lois des 18 juillet 1973 et 28 mai 1975, est
remplacé par la disposition suivante:
« Art. 40. - Le mariage avec la victime doit avoir

duré dix ans au moins. »,
Art. 36septies. - A l'article 45 de la même loi

sont apportées les modifications suivantes:
A) au § t«, modifié par l'arrêté royal du 12 octobre

1972 et les lois des 30 décembre 1977, 4 juin 1982,
3 août 1988 et 7juin 1989, les alinéas 5 et 6 sont
abrogés;
B) au § 3, alinéa 3, modifié par l'arrêté royal du

12 octobre 1972 et les lois des 4 juin 1982, 3 août 1988
et 7juin 1989, les mots « 108 francs» sont suppri-
més. »,

N°3 DE M. MINNE ET CONSORTS

Art.43

Compléter cet article comme suit:
«e) des articles 22bis à 22quinquies, et 36bis à

36septies, qui produisent leurs effets le t-: janvier
1998. »,

N°4 DE M. MINNE ET CONSORTS

Art.44

Apporter les modifications suivantes:
A) insérer un § 3bis, rédigé comme suit:
« §3bis. Les modifications apportées par les arti-

cles 22quater, 22quinquies et 36sexies ne s'appli-
quent que lorsque le décès de la personne qui ouvre le
droit à la rente de veuve, est postérieur au 31 décem-
bre 1997. »;

B) compléter l'alinéa par la disposition sui-
vante:
« § 6. Le bénéfice de la rente résultant des modifi-

cations prévues à l'article 22bis est subordonné à une
demande introduite auprès du ministre qui a les
pensions de réparation dans ses attributions.

Cette rente prend cours le premier jour du mois qui
suit celui de l'introduction de la demande. Toutefois,
si la demande est introduite avant l'expiration du
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van de derde maand volgend op die gedurende deuiel-
ke deze wet in het Belgisch Staatsblad is bekend
gemaakt, gaat de rente in op 1 januari 1998. »,

VERANTWOORDING

De neergelegde amendementen resulteren onmiddellijk
uit de werking van de Centrale Commissie belast met het
onderzoek van de concretisering van de niet voldane eisen
van de oudstrijders en de oorlogsslachtoffers, opgericht bij
de wet van 20 december 1996. De besluiten van deze com-
missie werden goedgekeurd op de Ministerraad van
13 maart 1998. De ingediende amendementen verwerkelij-
ken de maatregelen die deze commissie voorstelt inzake
oorlogspensioenen en -renten.

Artikelen 22bis en 22ter

Deze artikelen betreffen de personen die deel hebben
uitgemaakt van het Expeditiekorps voor Korea. Ze beogen
om voor de berekening van de aan te nemen periodes voor
de strijdersrente 1940-1945 eveneens in aanmerking te
nemen, de duur van de diensten begrepen tussen de datum
van inschrijving tot dienstneming in dit Expeditiekorps en
de datum van het vertrek naar Korea.

Er dient opgemerkt te worden dat deze maatregel enkel
de personen viseert die het voordeel van het koninklijk
besluit van 22 juni 1983 houdende het statuut van natio-
nale erkentelijkheid ten opzichte van de leden van het
Expeditiekorps voor Korea aangevraagd en verkregen heb-
ben.

Artikelen 22quater, 22quinquies en 36sexies

Deze artikelen betreffen weduwenrechten 1940-1945.

Eén van de voorwaarden die momenteel gesteld wordt
om recht te hebben op deze rente, is dat het huwelijk ten
laatste gesloten moet zijn op 30 juni 1961. Het doel van de
artikelen 22quater, 22quinquies en 36sexies is deze voor-
waarde inzake huwelijksdatum te vervangen door een an-
dere voorwaarde die, zoals voor de weduwenpensioenen,
geen uiterste datum voor het huwelijk bepaalt, maar een
minimale duur van het huwelijk vereist, vastgelegd op
10 jaar.

Artikel 36bis

Aan de personen die om vaderlandlievende redenen
tijdens de oorlogsjaren de geannexeerde gebieden verlieten
en hiervoor erkend werden als weerstander tegen het na-
zisme op basis van artikel2, 4°, van de wet van 21 novern-
ber 1974, werd een verminderde rente toegekend, omdat de
omstandigheden waarin zij de oorlogsjaren doorbrachten
erg verschillen van die van de andere weerstanders tegen
het nazisme en omdat de periode van hun erkenning vrij-
wel dubbel zolang is dan bij andere erkenningen.

Deze ongelijke behandeling wordt bij dit artikel afge-
schaft.
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troisième mois qui suit celui de la publication de la
présente loi au Moniteur belge, la rente prend cours le
1er janvier 1998. »,

JUSTIFICATION

Les amendements déposés constituent une suite directe
et immédiate des travaux de la Commission centrale char-
gée d'examiner la concrétisation des revendications non
satisfaites des anciens combattants et des victimes de
guerre, instituée par la loi du 20 décembre 1996. Les con-
clusions de cette commission ont été approuvées par le
Conseil des Ministres du 13 mars 1998. Les amendements
déposés concrétisent, pour ce qui concerne le secteur des
pensions et rentes de guerre, les mesures proposées par
ladite commission.

Articles 22bis et 22ter

Ces articles concernent les personnes qui ont fait partie
du Corps expéditionnaire pour la Corée. Ils tendent à
permettre de prendre également en considération, pour le
calcul des périodes admises en matière de rente de combat-
tant de 1940-1945, la durée des services comprise entre la
date de souscription de l'engagement à ce Corps expédi-
tionnaire et la date du départ en Corée.

Il est à remarquer que cette mesure ne vise que les
personnes qui ont sollicité et obtenu le bénéfice de l'arrêté
royal du 22 juin 1983 portant statut de reconnaissance
nationale envers les membres du Corps expéditionnaire
pour la Corée.

Articles 22quater, 22quinquies et 36sexies

Ces articles ont trait aux rentes de veuves de guerre
1940-1945.

Une des conditions actuellement prévues pour obtenir
ce type d'avantage est que le mariage ait été contracté au
plus tard le 30 juin 1961. Le but des articles 22quater,
22quinquies et 36sexies est de remplacer cette condition de
date de mariage par une autre condition qui, s'inspirant du
régime des pensions de veuves, consiste à ne plus prévoir
une date limite de mariage mais à imposer une durée
minimum de mariage, fixée à 10 ans.

Article 36bis

Une rente réduite était allouée aux personnes qui ont
quitté pour des raisons patriotiques, pendant les années de
guerre les territoires annexés et ont, de ce fait, été recon-
nues comme résistant au nazisme sur base de l'article 2, 4°,
de la loi du 21 novembre 1974, principalement parce que
les circonstances dans lesquelles elles avaient vécu les
années de guerre étaient très différentes de celles des
autres résistants au nazisme et parce que leur période de
reconnaissance était approximativement le double de celle
des autres périodes de reconnaissance.

Ce traitement inéquitable est supprimé par cet article.
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Artikelen 43 en 44 Articles 43 en 44

Hierbij worden de inwerkingtredings- en overgangsbe-
palingen aangepast aan de wijzigingen aangebracht door
de artikelen 22bis tot 22quinquies en 36bis en 36septies.

Nr 5 VAN DE HEER SEGHIN

Art. 13bis tot 13sexies (nieuw)

Onder een hoofdstuk IIbis (nieuw), met als
opschrift «Forfaitair invaliditeitspercentage
voor leden van het gewapend verzet ", de
artikelen 13bis tot 13sexies (nieuw) invoegen,
luidende:
«Art. 13bis. - Een forfaitair invaliditeitspercen-

tage van 10 % (pathologische aandoeningen veroor-
zaakt door verzetsdaden of ondergane terreur) wordt
toegekend aan de leden van het gewapend verzet die
voor een periode van ten minste één jaar in die hoeda-
nigheid zijn erkend.
Deze wet is niet van toepassing op :
la de politieke gevangenen die reeds recht hebben

op een uitkering wegens pathologische aandoeningen;
20 de krijgsgevangenen die reeds recht hebben op

een uitkering wegens pathologische aandoeningen.
Art. 13ter. - Om op het voordeel van deze bepa-

lingen aanspraak te kunnen maken, moeten de belan-
ghebbenden een aanvraag indienen; die aanvraag
moet, bij een ter post aangetekende brief, binnen een
jaar te rekenen van de datum van de inwerkingtre-
ding van deze wet, worden gericht aan de minister tot
wiens bevoegdheid de belangen van de oorlogsslacht-
offers behoren.
De rechthebbenden moeten een eensluidend af-

schrift voorleggen van het origineel van het door de
Dienst van het Verzet uitgereikte getuigschrift van lid
van het gewapend verzet. Dat getuigschrift vermeldt
in elk geval de periode tijdens welke de betrokkene lid
van het gewapend verzet is geweest, alsmede het aan-
tal dagen waarvoor hij in die hoedanigheid erkend is.
Art. 13quater. - Van het voordeel van dit hoofd-

stuk zijn uitgesloten de personen die:
la wegens overtreding van het Militair Strafwet-

boek veroordeeld werden;
20 wegens misdaden of wanbedrijven tegen de uit-

wendige of de inwendige veiligheid van de Staat ver-
oordeeld werden;
30 krachtens de besluitwet van 19 september 1945

betreffende de epuratie inzake burgertrouw, hun bur-
gerlijke en politieke rechten verloren zijn;

Les dispositions relatives aux dates d'entrée en vigueur
et aux mesures transitoires sont adaptées pour tenir comp-
te des modifications apportées par les articles 22bis à
22quinquies et 36bis et 36septies.

M.MINNE
H. BRaUNS
R. DALLONS
A. GEHLEN
A. GROSJEAN
M.VANLERBERGHE

N° 5 DE M. SEGHIN

Art. 13bis à 13sexies (nouveaux)

Insérer sous un chapitre IIbis (nouveau), in-
titulé « Invalidité forfaitaire en faveur des ré-
sistants armés ", les articles 13bis à 13sexies
(nouveaux), rédigés comme suit:

«Art. 13bis. - Une invalidité forfaitaire de 10 %
(pathologie du maquis et de la terreur) est octroyée
aux personnes qui se sont vu reconnaître la qualité de
résistants armés pour une période d'un an minimum.

Ne sont pas concernés par la présente loi:
la les prisonniers politiques bénéficiant déjà d'al-

locations en raison d'une pathologie;
20 les prisonniers de guerre bénéficiant déjà d'allo-

cations en raison d'une pathologie.
Art. 13ter. - Pour être admis au bénéfice des pré-

sentes dispositions, les intéressés doivent introduire
une demande; celle-ci sera adressée par pli recom-
mandé à la poste au ministre qui a les intérêts des
victimes de la guerre dans ses attributions, dans le
délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur de la
présente loi.

Les bénéficiaires sont tenus de produire une copie
conforme à l'original de l'attestation de résistants
armés qui leur a été délivrée par l'Office de la résis-
tance. Cette attestation mentionne toujours la période
passée dans la résistance armée et le nombre de jours
pour lequel l'intéressé a été reconnu.

Art. 13quater. - Sont exclues du bénéfice du pré-
sent chapitre, les personnes qui :

la ont été condamnées pour une infraction au Code
pénal militaire;
20 ont été condamnées pour crime ou délit contre la

sûreté extérieure ou intérieure de l'Etat;

30 sont déchues de leurs droits civils et politiques
en vertu de l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 relatif à
l'épuration civique;
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40 krachtens de wet van 30 juli 1934 betreffende de
vervallenverklaring van de staat van Belg en de be-
sluitwet van 20 juni 1945 betreffende het verval van
de Belgische nationaliteit, vervallen zijn van de Bel-
gische nationaliteit;
50 in het buitenland veroordeeld werden wegens

collaboratie met de vijand.
Art. 13quinquies. - De beslissing tot toekenning

van het recht op het voordeel van deze wet wordt
genomen door de minister tot wiens bevoegdheid de
belangen van de oorlogsslachtoffers behoren. »,

VERANTWOORDING

Wegens de onschatbare diensten die zij aan het land
hebben bewezen en de offers die zij hebben gebracht, lijkt
het aangewezen en zelfs noodzakelijk aan de leden van het
gewapend verzet die voor ten minste éénjaar in die hoeda-
nigheid zijn erkend, een forfaitair invaliditeitspercentage
van 10 % toe te kennen (wegens pathologische aandoenin-
gen veroorzaakt door verzetsdaden of ondergane terreur).

Die syndromen bestaan wel degelijk, net als het depor-
tatiesyndroom en het KZ-syndroom.

Verzetslieden hebben uitzonderlijke zware beproevin-
gen doorstaan. Als lid van het verzet liepen mannen en
vrouwen, vaak op jeugdige leeftijd, gevaar op arrestatie,
hechtenis, foltering, deportatie en executie. Zij moesten
hun familie en hun gezin verlaten, hun inkomen derven,
afscheid nemen van hun vrienden, een andere identiteit
aannemen en tevens nieuwe activiteiten aanvatten waar-
bij het onbekende, de risico's en de gevaren een voortdu-
rende dreiging inhielden.

Dat soort leven bracht voor hen een niet-aflatende span-
ning mee, eiste een volkomen zelfbeheersing bij elke daad
die hen verdacht zou kunnen maken. Bovenop de psychi-
sche spanningen kwam dan nog een broze lichamelijke
conditie als gevolg van de ontberingen, het ontbreken van
warme kledij en een veilig onderkomen, alsook van enig
gezinsleven.

Zij moesten hoe dan ook zien vol te houden. Daarin zijn
zij geslaagd, doch welke prijs hebben zij daarvoor betaald!
Onderzoek heeft uitgewezen dat, ook al houdt men geen
rekening met de weerslag van de barre Ievensomstandig-
heden (kou, overspanning, honger) op het organisme, de
psychische moeilijkheden, de emoties en de angst een groot
aantal fysiclogische ontregelingen hebben veroorzaakt met
symptomen als celuitputting, die tot voortijdige veroude-
ring leidt.

Die uitgestelde gevolgen, waarvan thans niemand meer
de echtheid in twijfel trekt, nemen de vorm aan van asoci-
aliteit ofvan een onvermogen om na de bezetting bepaalde
gewoonten weer op te nemen, kortom om een normaal
leven te leiden.

Er werd geopperd dat de goedkeuring van dit wetsvoors-
tel voor de Staatskas een uitgave van 1,3 miljard frank
zou meebrengen, om aan de 24 900 verzetslieden die op dat
forfaitair invaliditeitspercentage van 10 % aanspraak zou-
den kunnen maken, een uitkering toe te kennen.

Dat cijfermateriaal steunt jammer genoeg niet op be-
trouwbare studies of duidelijke bewijsstukken. Voorts zij
er op gewezen dat er bij de verzetslieden op wie die maatre-
gel van toepassing zou zijn, reeds andere categorieën van
invaliden zijn en dat alleen al in 1990 de overheid 947 mil-
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40 sont déchues de la nationalité belge en vertu de
la loi du 30 juillet 1934 concernant la déchéance de la
nationalité et de l'arrêté-loi du 20 juin 1945 sur la
déchéance de la nationalité belge;

50 ont été condamnées à l'étranger en raison d'une
activité de collaboration avec l'ennemi.
Art. 13quinquies. - Les décisions d'admission

au bénéfice de la présente loi sont prises en considéra-
tion par le ministre ayant les intérêts des victimes de
la guerre dans ses attributions. »,

JUSTIFICATION

En raison des services éminents rendus au pays et des
sacrifices consentis par les résistants armés reconnus pour
une période d'un an minimum, il apparaît nécessaire voire
indispensable de leur octroyer une invalidité forfaitaire de
10 % (pathologie du «maquis et de la terreur »).

Cette pathologie du «maquis et de la terreur» existe bel
et bien au même titre que la pathologie de la déportation et
de la captivité.

La vie des résistants a été une vie aux aspects tout à fait
exceptionnels. Engagés dans la résistance, des hommes,
des femmes, souvent des adolescents, s'exposaient à des
arrestations, à la prison, à la torture, à la déportation, à la
mort, obligés de quitter leur famille, leur foyer, d'abandon-
ner leur salaire ou de quitter leurs amis, leur identité, pour
aborder une activité nouvelle pleine d'inconnus, de risques
et de dangers qui les guettaient à chaque pas.

Cette situation exigeait une tension, une maîtrise abso-
lue de tout geste qui aurait pu devenir compromettant. Cet
état de tension nerveuse a souvent été aggravé par un état
physique précaire, dû aux privations alimentaires, au
manque de vêtements chauds et d'abri sûr, à l'absence de
toute vie familiale.

Il fallait tenir bon, ils ont tenu, mais à quel prix! Il a été
prouvé que, même si on laissait de côté la répercussion des
conditions d'existence précaire sur l'organisme dues au
froid, au surmenage, à la famine, ce sont les troubles
psychiques, les émotions, l'anxiété qui sont à l'origine d'un
grand nombre de déséquilibres biologiques avec signe
d'épuisement cellulaire occasionnant un vieillissement
précoce du sujet.

Ces effets tardifs dont plus personne ne doute
aujourd'hui se sont traduits par une inadaptation ou des
difficultés de réadaptation à certaines habitudes et à la vie
tout court, après la libération.

Il a été affirmé que l'adoption de la présente proposition
de loi coûterait au Trésor public un milliard trois cents
millions de francs et ce, pour doter les 24 900 résistants qui
pourraient bénéficier de cette invalidité forfaitaire de
10%.

Ces précisions chiffrées ne reposent malheureusement
sur aucune étude sérieuse ou documents précis et il faut en
outre mentionner que parmi les résistants qui seraient
concernés par cette mesure, il en est qui sont déjà invalides
à d'autres titres et que rien qu'en 1990, l'Etat n'a plus dû



joen frank heeft uitgespaard ingevolge het overlijden van
de rechthebbenden op andere pensioenen en uitkeringen.

Moet men echt wachten tot er maar een handjevol men-
sen overblijft om op te treden en het passende besluit uit te
voeren? Wij durven aan te nemen dat dat onmogelijk de
bedoeling kan zijn!
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assumer la charge de 947 millions de francs par suite du
décès de bénéficiaires d'autres pensions et allocations.

Faudra-t-il attendre qu'il n'en reste qu'une poignée pour
agir et exécuter la décision ad hoc? Nous n'osons croire à
une telle spéculation!

Ph. SEGHIN

Drukk.-Impr. SCHAUBRüECK, Nazareth - (09) 389 02 11 - (02) 219 0041


